
Prema ocjenama specijaliziranog ľasopisa za 
izravna strana ulaganja, "FDI 
Magazine" ("Financial Times Group") podruľje 

BEAR-a koje ľine opļine Tesliļ, Teģanj i Ĥepľe 
su svrstane u "Top 10" juĥnoeuropskih regija u 
kategoriji najboljih europskih investicijskih 
lokacija prema troģkovnoj uľinkovitosti u sklopu 
natjeľaja Europski gradovi i regije buduļnosti 

za 2014/15. godinu. Rezultati natjeľaja 
objavljeni su u dvomjeseľnom broju veljaľa-
oĥujak 2014. godine FDI magazine koji ima 
preko 15.000 pretplatnika diljem svijeta koji su 
korporativni i prekograniľni investicijski profesionalci i eksperti. 

Podruľje BEAR-a nalazi se na 10 mjestu konaľne ljestvice. BEAR oznaľava Business Excellence 
Area - Podruľje poslovne izvrsnosti i predstavlja razvojnu inicijativu opļina Tesliļ, Teģanj i Ĥepľe 
koju je podrĥalo Njemaľko druģtvo za mełunarodnu suradnju - GIZ. 
Kategorije i kriteriji po kojima je struľna ocjenjivaľka skupina donijela odluku o proglaģenju 
najboljih europskih gradova i regija, su ekonomski potencijal, omjer ulaganja i troģkova, ljudski 

potencijali, infrastruktura, kvaliteta ĥivota, prijateljsko poslovno okruĥenje kao i promotivna 
strategija za privlaľenje direktnih stranih investicija. Mjesto na top listi evropskih gradova i regija 
buduļnosti ujedno predstavlja i preporuku ekonomskog lista za lokacije u koje treba ulagati. 
Natjeľaj za najpovoljnije investicijske lokacije u Europi objavljen je u listopadu 2013. godine. 
Zajedniľkim snagama, predstavnici BEAR podruľja, opļina Teģanj, Tesliļ i Ĥepľe prijavili su se na 

ovaj natjeľaj, predstavili investicijske prednosti svog podruľja, i ostvarili znaľajne rezultate u dvije 
kategorije: Top 10 europskih regija opļenito ð prema troģkovnoj uľinkovitosti investicije i Top 10 
Malih europskih regija ð prema troģkovnoj uľinkovitosti investicije. 
Za ovu prestiĥnu nagradu "FDI europske gradove i regije buduļnost 2014/15", prijavilo se 468 
gradova i regija, u okviru pet kategorija: ekonomski potencijal, radna sredina, isplativosti, 

infrastruktura i poslovne naklonosti. 
ăOvo su izazovna vremena za direktne strane investicije (FDI) u Europi. Sa usporenim rastom u 
mnogim velikim gospodarstvima i nastavkom proģlogodiģnje krize u euro zoni, prilivi u regiju su se 
znatno smanjili. Stoga je od kljuľnog znaľaja za europske gradove i regije da zauzmu proaktivan 
stav prema promociji direktnih stranih investicija (FDI) i osiguraju ģto veļu konkurentnost 

investicijskih okruĥenja. Naģa rangiranja prepoznaju lokacije koje ľine upravo to, i istiľu 
odgovarajuļe prednosti gradova i regija svih veliľina ģirom Europeò, rekla je Courtney Fingar, 
glavni urednik FDI Magazina." 
RAĤ Ĥepľe i TRA Teģanj, i Odjel za razvoj opļine Tesliļ, zaduĥene za koordinaciju i razvoj regije 
BEAR, su u prijavi za Ĥepľe, Teģanj i Tesliļ, predstavili mjere koje se provode za poticanje stranih 

ulaganja i moguļnosti koje stoje na raspolaganju stranim investitorima, a koje su i ovog puta bile 
prepoznatljive prema kriterijima ocjenjivanja najboljih europskih gradova i regija, ģto je potvrdilo 
i rangiranje regije BEAR na visokom desetom mjestu.  

PODRUĽJE OPĻINE TEĢANJ, TESLIĻ I ĤEPĽE MEŁU 10 NAJBOLJIH EVROPSKIH 

INVESTICIJSKIH LOKACIJA 
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POTPISAN UGOVOR O USPOSTAVLJANJU SISTEMA ODVOJENOG PRIKUPLJANJA I 

RECIKLAĤE AMBALAĤNOG OTPADA U OPĻINI KLADANJ 

KLADANJ, 26. februar/veljaľa ð Kompanija Ekopak, Opļina Kladanj i JP "Komunalacò iz 
Kladnja danas su, na ceremoniji upriliľenoj u multimedijalno sali Opļine Kladanj potpisali ugovor 

kojim ļe biti uspostavljen sistem odvojenog prikupljanja i reciklaĥe ambalaĥnog otpada na 
podruľju opļine Kladanj. 
Ugovor su potpisali direktorica Ekopak-a Amela Hrbat, naľelnik Opļine Kladanj Jusuf Ľavkunoviļ 
i direktorica JP "Komunalacò Kladanj Suvada Kavazoviļ. 
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Ekopak ļe, uz Vladu Japana, uľestvovati u 
sufinansiranju nabavke dva specijalna vozila za 
odvoz otpada, te finansirati nabavku potrebne 

infrastrukture za uspostavu sistema odvojenog 
odlaganja ambalaĥnog otpada i njegove pripreme 
za reciklaĥu. 
Nakon nabavke i uspostavljanja infrastrukture u 
funkciju, kompanija Ekopak ļe provesti informativnu 

kampanju kako bi se stanovniģto ove opļine na 
najbolji naľin upoznalo sa postupkom i znaľajem 
odvojenog odlaganja ambalaĥnog otpada i 
reciklaĥe. 
Akcenat se stavlja na edukaciju najmlałih, tako da ļe uľenici ģkola sa podruľja opļine Kladanj 

biti ukljuľeni u edukativne projekte Ekopaka. 
Na ovaj naľin Opļina Kladanj pridruĥuje se opļinama Bihaļ, Graľanica i Oraģje u kojima 
ovlaģteni operater Ekopak uspostavlja sistem odvojenog prikupljanja i reciklaĥe ambalaĥnog 
otpada. 

OPĻINA BIHAĻ PREDLOĤILA 28 MJERA ZA POBOLJĢANJE EKONOMSKO-SOCIJALNE 

SITUACIJE U BIHAĻU 

Savez / Zajedno za ureĽenu i razvijenu lokalnu samoupravu 

KORISNI LINKOVI ZA PREDPRISTUPNE 

FONDOVE EU: 

www.southeast-europe.net 

www.adriaticipacbc.org 

www.interregadriatico.it 

www.europa.ba 

www.cbib-eu.org 

www.cbc.bih-mne.org 

www.srb-bih.org 

www.cbc-cro-bih.net 

www.programmemed.eu 

www.tacso.org 

www.euroinfocentar.ba 

www.balkanfund.org 

www.eurelsmed.com 

www.eacea.ec.europa.eu 

Grb opļine Bihaļ 

Savjeta za ekonomski 

ÒÁÚÖÏÊ /ÐçÉÎÅ "ÉÈÁç ËÏÊÅÇ 

éÉÎÉ ΰα ÏÓÏÂÅ ÉÚ ÓÖÉÈ ÏÂÌÁÓÔÉ 

ÄÒÕĤÔÖÁ Á ËÏÊÉ ÄÁÎÁÓ Õ 

svojim privatnim firmama 

ÚÁÐÏĤÌÊÁÖÁÊÕ ÓËÏÒÏ ίȢήήή 

ÇÒÁíÁÎÁ "ÉÈÁçÁȢ 

BIHAĻ, 27. februar/veljaľa ð Svjesna 
teģkog ekonomskog stanja u drĥavi Bosni i 

Hercegovini i u opļini Bihaļ, Opļina Bihaļ je 
proteklih godinu dana realizirala nekoliko 
reformskih poteza u oblasti privrede s ciljem 
privlaľenja investitora u  Bihaļ. Prvi korak 
napravljen je smanjenjem plata uposlenicima 

u Opļini za 20 posto, potom je uslijedilo i 
smanjenje broja radnika kroz prijevremeno 
penzionisanje, a novac koji je uģtełen 
iskoriģten je za poticaj poljoprivredi i 
privredi, kao i za socijalno ugoĥene 

kategorije u Bihaļu. 
Mełutim, reforme koje su pokrenute u Opļini 
Bihaļu nisu podrĥane od strane viģih nivoa 
vlasti, ali opļinska administracija u Bihaļu i pored ľinjenice da nema podrģku kantonalnih, 
federalnih i drĥavnih vlasti pokrenula je novi set mjera za poboljģanje ekonomsko-socijalne 

situacije u Bihaļu. Tim povodom, 27. februara/veljaľe odrĥana je prva sjednica Savjeta za 
ekonomski razvoj Opļine Bihaļ kojeg ľini 23 osobe iz svih oblasti druģtva a koji danas u svojim 
privatnim firmama zapoģljavaju skoro 1.000 grałana Bihaļa. 
Na sjednici je usvojen sljedeļi Prijedlog mjera za poboljģanje ekonomsko-socijalne situacije u 
Bihaļu: 

1. Smanjiti plate naľelnicima sluĥbi i savjetnicima opļinskog naľelnika za 15%, ostalim 
uposlenicim sa VSS i VĢS za 10%, SSS za 5%, te naľelniku Opļine 20%, a uposlenicima Centra 
za socijalni rad i Zavoda za prostorno urełenje za 5%. 
2. Plate direktora JU i JP Opļine Bihaļ ne smiju prelaziti dvije (2) prosjeľne plate F BiH. 
3. Upotreba sluĥbenih telefona u organu uprave, shodno vaĥeļem Pravilniku o upotrebi sluĥbenih 

telefona, smanjuje se na 25,00 KM i 50,00 KM. 
4. Visina naknade predsjednika i ľlanova svih upravljaľkih tijela (Upravni odbor, Nadzorni odbor, 
Skupģtina i  Odbor za reviziju) JU i JP Opļine Bihaļ neļe prelaziti 100,00 KM. 
5. Svi uposlenici organa uprave, JU i JP Opļine Bihaļ koji su u poziciji predsjednika ili ľlanova 
upravljaľkih tijela JU i JP Opļine Bihaļ, svoj rad u tim tijelima ļe obavljati na volonterskoj osnovi. 

6. Shodno grantu predviłenom u Budĥetu opļine Bihaļ za stipendije studenata, isti realizirati 
preko komisije koju imenuje Opļinski naľelnik u sastavu opļinskih vijeļnika i predstavnika 
studenata Opļine Bihaļ. 
7. Pooģtriti kontrolu upotrebe sluĥbenih vozila u vlasniģtvu Opļine i JU i JP ľiji je osnivaľ Opļina 
Bihaļ. 

8. Reprezentacija direktora JU i JP Opļine Bihaļ umanjuje se za 40%. 
9. Novľana sredstva predviłena za financiranje javnih kuhinja, realizirati kako je predviłeno 

Grb Opļine Kladanj 

Sjednica Savjeta za ekonomski razvoj Opļine Bihaļ 

http://www.southeast-europe.net
http://www.adriaticipacbc.org/
http://www.interregadriatico.it
http://www.europa.ba/
http://www.cbib-eu.org
http://www.cbc.bih-mne.org/
http://www.srb-bih.org
http://www.cbc-cro-bih.net
http://www.programmemed.eu
http://www.tacso.org
http://www.euroinfocentar.ba
http://www.balkanfund.org
http://www.eurelsmed.com
http://www.eacea.ec.europa.eu
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Prvakinje rodne 

ravnopravnosti izabrane su 

po kriterijima izvrsnosti, 

predanosti radu i zalaganju 

na polju rodne 

ravnopravnosti.  

10. Zatraĥiti od federalne i kantonalne Agencije za privatizaciju kompletnu dokumentaciju o 
privatizaciji preduzeļa na podruľju opļine Bihaļ. 

11. Zatraĥiti informaciju od Opļinskog suda Bihaļ o svim sudskim izvrģenjima prodaje pokretne i 
nepokretne imovine u sklopu drĥavnih preduzeļa na podruľju opļine Bihaļ. 
12. Opļinski naľelnik i kolegij Opļinskog vijeļa, zaduĥuju se da imenuju radnu skupinu / tijelo u 
sastavu opļinskih vijeļnika i privrednika sa podruľja opļine Bihaļ, koja ļe preispitati takse na 
podruľju opļine i predloĥiti visine istih. 

13. Hitna uspostava registra socijalne pomoļi u Opļini Bihaļ putem Centra za socijalni rad kao 
koordinatora. 
14. Opļinskom vijeļu opļine Bihaļ predloĥiti ukidanje naknada za rad kolegija i komisija 
Opļinskog vijeļa za vrijeme odrĥavanja sjednica Opļinskog vijeļa. 
15. Pokrenuti inicijativu za izmjenu Zakona o finansiranju politiľkih stranaka. 

16. Uputiti inicijativu Parlamentu F BiH za izmjenu i dopunu Zakona o platama, s ciljem 
izjednaľavanja javnog sektora sa privatnim. 
17. Objaviti interne i externe revizije poslovanja Opļine Bihaļ od 2006. do 2013.godine. 
18. Uputiti inicijativu prema Parlamentu F BiH, da po hitnoj proceduri, donese izmjene zakonskih 
propisa koja definiģu primanja parlamentaraca, Vlade F BiH, JU, JP i Direkcija ľiji je osnivaľ F BiH 

u cilju uravnoteĥavanja istih shodno novonastaloj situaciji. 
19. Zatraĥiti od Vlade i Parlamenta F BiH izmjene Zakona radi smanjenja doprinosa i drugih 
fiskalnih i parafiskalnih optereļenja privrede kao ģto su naknade za ģume, vode i turizam. 
20. Uputiti hitnu inicijativu Vladi F BiH za provołenje reforme javne uprave boraľko-invalidske i 
socijalne zaģtite. 

21. Zatraĥiti od Vlade USK-a donoģenje Zakona o legalizaciji bespravno izgrałenih objekata. 
22. Uputiti inicijativu Vladi F BiH za donoģenje Zakona o izmjeni i dopuni Zakona o steľaju. 
23. Od Vlade F BiH zatraĥiti donoģenje pojedinaľnih mjera kontrole cijena ĥivotnih namirnica i 
energenata. 
24. Donoģenje Zakona o reviziji i kontroli privatizacije. 

25. Ukida se plaļanje svih Komisija u kojima uľestvuju uposlenici organa uprave izuzev Komisije 
za tehniľki pregled objekata i Komisije za procjenu prometa vrijednosti nekretnina gdje se 
naknada za rad njenih ľlanova umanjuje za 30%. 
26. Uputiti inicijativu prema Vladi FBiH za izmjenu i dopunu Zakona o grałevinskom zemljiģtu. 
27. Rjeģavanje pitanja drĥavnog poljoprivrednog zemljiģta i zemljoradniľkih zadruga. 

28. Usaglaģavanje Zakona o drĥavnim sluĥbenicima i namjeģtenicima F BiH i USK-a sa Zakonom o 
radu F BiH u smislu izjednaľavanja statusa uposlenika. 

FATIMA GUĢIĻ IZ OPĻINE SAPNA PRVAKINJA RODNE RAVNOPRAVNOSTI U BIH 

Fatima Guģiļ, sluĥbenica za odnose s javnoģļu u opļini Sapna dobitnica je prve nagrade za 
afirmaciju rodne ravnoprvanosti za 2013. godinu u Bosni i Hercegovini. 

Povodom Sedmice ravnopravnosti spolova, koja, u organizaciji Misije OSCE u BiH i Komisije za 
ostvarivanje ravnopravnosti spolova Zastupniľkog doma Parlamentarne skupģtine  Bosne i 
Hercegovine, traje od 2. do 8. marta/oĥujka, u zgradi Parlamentarne skupģtine Bosne i 
Hercegovine u Sarajevu upriliľena je dodjela nagrade i priznanja prvakinjama i prvacima rodne 
ravnopravnosti u Bosni i Hercegovini. 

Komisija za ostvarivanje ravnopravnosti spolova Zastupniľkog doma Parlamentarne Skupģtine BiH, 
na inicijativu OSCE-a, ove je godine prvi put odluľila dodijeliti nagrade i priznanja prvakinjama i 
prvacima rodne ravnopravnosti. 
Prvakinje rodne ravnopravnosti su: Nejra Kadriļ iz Sarajeva, dobitnica treļe nagrade, Sandra 
Dukiļ iz Banja Luke, dobitnica druge nagrade i prvakinja Fatima Guģiļ iz Sapne. 

Nagrade je uruľila ľlanica Komisije Nermina Zaimoviļ-Uzunoviļ koja je tom prilikom kazala da je 
javni poziv za nagrade objavljen 5. februara/veljaľe. 
"Cilj dodjele nagrade jeste promicati i izdvojiti osobe koje su doprinijele ravnopravnosti spolova 
svojim radom i zalaganjem u BiH na lokalnoj, regionalnoj ili drĥavnoj razini", kazala je Zaimoviļ-
Uzunoviļ. 

Prvu nagradu osvojila je Fatima Guģiļ, koja je uspjela aktivirati ĥene iz malih sredina da se 
zauzmu za sebe i da djeluju. 
Guģiļ je kazala da ova nagrada, ima posebnu teĥinu jer dolazi u sedmici ĥenskih prava te da joj 
daje dodatni podstrek u daljnjem radu. 
"Ova nagrada, u mom dosadaģnjem radnom angaĥmanu je najveļa do sada. Neprocjenjivu 

vrijednost ima jer dolazi od najviģeg zakonodavnog organa u drĥavi Parlamentarne skupģtine BiH, 
odnosno njenih tijela. Nosim je mojoj porodici, opļini Sapna, Tuzlanskom kantonu, Federaciji BiH i 
prijateljima", istakla je F. Guģiļ. 
Prvakinje rodne ravnopravnosti izabrane su po kriterijima izvrsnosti, predanosti radu i zalaganju 
na polju rodne ravnopravnosti. Komisija je posebno vrednovala stvarni uticaj, djelovanje i 

Bihaļ 

Nejra Kadriļ, Fatima Guģiļ i 
Sandra Dukiļ 
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Fatima Guģiļ Razgovarala: Ajsela ZAHIROVIĺ 
 

SARAJEVO, 4. MARTA  (ONASA) - Gradonaľelnik 
Sarajeva Ivo Komģiļ u intervjuu za Agenciju ONASA 
govori, izmełu ostalog, o pripremama u vezi sa 
otvaranjem sarajevske Vijeļnice, Prijedlogu odluke o 
obiljeĥavanju datuma, dogałaja i liľnosti od znaľaja 

za Grad Sarajevo, planiranoj izgradnji Muzeja 
moderne umjetnosti, obnovi Olimpijskog muzeja u 
Sarajevu... 
 
ONASA: U kojoj fazi su radovi na obnovi sarajevske 

Vijeļnice i kada se moĥe oľekivati njeno otvaranje? 
KOMĢIĻ: U toku je ľetvrta - zavrģna faza obnove 
objekta Vijeļnice koja se finansira iz IPA fondova 
Evropske unije (EU) u iznosu od 5.000.000 eura. 
Trenutno se izvode finalni radovi. Na Dan Evrope, 9. maja, sveľano ļemo, nakon 22 godine od 

kada je spaljena, odnosno nakon 18 godina obnove otvoriti Vijeļnicu, koja predstavlja simbol 
stradanja, ali i uzdizanja i neuniģtivosti Sarajeva. 
Vijeļnica ļe imati autentiľan i raskoģan izgled (i izvana i iznutra), upravo onakav kakav je imala 
20. aprila 1896. godine, kada je sveľano otvorena i predata sarajevskoj opļini na koriģtenje. 
Grad Sarajevo je formirao radni tim koji radi na programu kojim ļe sveľano i dostojno, uz 

prisustvo diplomatskog kora, predstavnika svih nivoa vlasti u zemlji i ostalih zvanica, te grałana, 
gostiju i turista grada, biti otvoreno ovo reprezentativno zdanje.   
 
ONASA: Sarajevo ļe u ovoj godini biti Evropski grad kulture. Moĥete li nam kazati kakve su 
manifestacije planirane? 

KOMĢIĻ: Poľetkom ove godine prvi put predstavljen je zvaniľni program "Sarajevo-evropski 
most kultura 2014." povodom obiljeĥavanja vaĥnih datuma u historiji ovoga grada, poľev od 30 
godina 14. Zimskih olimpijskih igara (ZOI õ84) i mełunarodnog Festivala "Sarajevska zima", 
otvaranja obnovljene gradske Vijeļnice, obiljeĥavanja 100 godina od sarajevskog atentata i 
poľetka Prvog svjetskog rata, 20. godiģnjice Sarajevo Film Festivala, te 60 godina od 

potpisivanja Evropske konvencije o kulturi. 
Grad Sarajevo ļe u partnerstvu sa domaļim i mełunarodnim institucijama objedinjavati, 
usmjeravati i koordinirati svim deģavanjima planiranim u jubilarnoj 2014. 
U sklopu obiljeĥavanja Olimpijade za koju smo emotivno vezani, veļ smo ugostili hokejaģe 
Slovenije, Austrije i Turske. 

Bili smo domaļini joģ jednom istinskom sportskom spektaklu, Reviji na ledu pod nazivom "Trideset". 
Poznati olimpijski zlatni klizaľki par Jayne Trovill i Christopher Dean su prihvatili moj poziv i nakon 
30 godina doģli na mjesto svoje najveļe pobjede, te u prepunoj "Zetri" otplesali svoj ľuveni 
"Bolero" za koji su 1984. nagrałeni najviģom ocjenom. Ova revija je ujedno oznaľila poľetak 
kampanje za izgradnju ledene dvorane, neophodne Sarajevu, na kojoj ļe led biti deset mjeseci 

godiģnje, jer je sve veļa zainteresovanost mladih za klizaľke sportove, a s druge strane moramo 
stvoriti uvjete kako bi se naģi reprezentativci mogli pripremati za predstojeļe Zimske olimpijske 
igre za mlade (EYOF 2017). Bila nam je u posjeti i naģa proslavljena klizaľica Sanda Dubravľiļ, 
naģ veliki prijatelj - osvajaľ srebra Jure Franko, koji nas ľesto obilazi, a zajedno smo sa naģim 
srednjoģkolcima proslavili i Vuľkov 30. rołendan. 

Grad je, takołer, podrĥao prodajnu izloĥbu uľeniľkih radova u Historijskom muzeju i otkupio 
ulaznice koje ļe biti podijeljene uľenicima srednjih i osnovnih ģkola kako bi kod njih stvorili naviku 
da posjeļuju izloĥbe, muzeje i pozoriģta. Prihod od ovih ulaznica biļe usmjeren za sanaciju krova 
Historijskog muzeja. 

rezultate u sredinama u kojima prvakinje ĥive i rade. 
Komisija Nagradu dodjeljuje osobama iz Bosne i Hercegovine koje su, prije svega, bile inspiracija 

u svojoj sredini za pokretanje znaľajnih promjena u ostvarivanju ravnopravnosti spolova na 
regionalnom, drĥavnom, subregionalnom ili lokalnom planu u Bosni i Hercegovini u 2013. godini.  
Dobitnika Nagrade je mogla predloĥiti bilo koja osoba, organizacija ili institucija, uz detaljno 
obrazloĥenje postignutog doprinosa koji je nominirana osoba imala u promoviranju ili ostvarivanju 
standarda ravnopravnosti spolova u 2013. godini. 

INTERVJU: IVO KOMĢIĻ, GRADONAĽELNIK SARAJEVA  

Ivo Komģiļ, gradonaľelnik Sarajeva 

Sarajevo 

http://www.southeast-europe.net
http://www.adriaticipacbc.org/
http://www.interregadriatico.it
http://www.europa.ba/
http://www.cbib-eu.org
http://www.cbc.bih-mne.org/
http://www.srb-bih.org
http://www.cbc-cro-bih.net
http://www.programmemed.eu
http://www.tacso.org
http://www.euroinfocentar.ba
http://www.balkanfund.org
http://www.eurelsmed.com
http://www.eacea.ec.europa.eu


 

 

Tokom juna biļe odrĥan koncert Beľke 
filharmonije u Vijeļnici, svjetska 
premijera predstave "Bernard-Hanry 

Levyja" u Narodnom pozoriģtu, 
znanstveni skupovi, izloĥbe savremene 
umjetnosti, niz regionalnih koncerata, 
biļe predstavljeno 14 filmova 
"Mostovi Sarajeva"... 

Gradovi prijatelji - Friedrichshafen i 
Beľ organizovaļe izloĥbu Cepelina i 
"Dostojanstvo ľovjeka". U partnerstvu 
sa prestiĥnom organizacijom "Tour de 
Francea", biļe odrĥan i Sarajevo 

"Grand Prix 2014.", prva biciklistiľka 
utrka na naģim prostorima, uz 

prisustvo jednog broja bivģih pobjednika ove velike sportske manifestacije. 
Ove godine proslaviļemo i 20. rołendan najpoznatijeg sarajevskog brenda, Sarajevo Film 
Festivala - internacionalne smotre filmske umjetnosti po kojoj je ovaj grad prepoznatljiv i cijenjen 

u svijetu. 
Druga polovina 2014. godine rezervisana je za odrĥavanje kulturnih manifestacija od interesa za 
Grad Sarajevo (MESS, Jazz Fest, Balet Fest, Baģľarģijske noļi, Mełunarodni festival folklora...), 
kojim ļe biti obiljeĥeno 60 godina od potpisivanja Evropske konvencije o kulturi.     
 

ONASA: Povodom obiljeĥavanja 100 godina od sarajevskog atentata i poľetka Prvog 
svjetskog rata oľekuje se poveļan broj turista. Da li ļe Sarajevo tim povodom obogatiti 
turistiľku ponudu i program za ovo ljeto? 
KOMĢIĻ: Prema najavama iz Turistiľke zajednice Kantona Sarajevo (KS) oľekuje se rekordan 
broj stranih gostiju u naģem gradu tokom ove godine. Zbog obiljeĥavanja godiģnjica u 2014., 

posebno povodom 100 godina od poľetka Prvog svjetskog rata poraslo je interesovanje stranih 
medija, kao i turistiľkih agencija koje ļe program obiljeĥavanja godiģnjica nuditi u svojim 
turistiľkim aranĥmanima. Grad Sarajevo je pokrenuo web-stranicu. 
Isto tako, trebamo iskoristiti velike turistiľke potencijale koje Sarajevo ima zbog svoje historije i 
pozicije. Mełunarodno istraĥivanje je pokazalo da je Sarajevo deseta poĥeljna truristiľka 

destinacija u svijetu. 
Prestiĥni evropski magazin "City Leaders" prepoznao je Sarajevo kao jednu od najatraktivnjih 
turistiľkih destinacija i grad sa velikim investicijskim moguļnostima. 
Sarajevo je jedna od 20 destinacija za koje National Geographic smatra da se mora posjetiti u 
ovoj godini. Njihova lista odraĥava sve ono ģto je autentiľno i ģto obiluje kulturnim bogatstvom u 

danaģnjem svijetu. 
Vodeļi izdavaľ putniľkih broģura, uputstava i informacija za turiste Rough Guides stavio je 
Sarajevo na drugo mjesto gradova koje treba podsjetiti u 2014. godini, odmah nakon Rio de 
Janeria. 
Guide kao jednu od karakteristika navodi to da su ulice grada mjesto gdje se susreļu najveļe 

svjetske religije, nazvavģi ga mini Istanbulom i mini Jerusalemom. 
Ugledni ameriľki portal Daily Beast piģe kako ļe Sarajevo ove godine zbog svojih godiģnjica biti 
u centru svjetske paĥnje. 
 
ONASA: Ģta moĥete reļi o planiranoj izgradnji Muzeja moderne umjetnosti, te obnovi 

Olimpijskog muzeja u Sarajevu? 
KOMĢIĻ: Zahvaljujuļi finansijskoj potpori Grada Sarajeva, Federalnog i Kantonalnog 
ministarstva kulture i sporta, 6. februara ove godine ponovno je za javnost otvorena Kolekcija Ars 
Aevi u Art Depou Centra Skenderija, koji je sredstvima Vlade Italije, rekonstruisan s ciljem 
smjeģtaja i zaģtite umjetniľkih djela 150 najznaľajnijih umjetnika svijeta savremenog doba, 

osnivaľa ove vrijedne kolekcije. 
Ovu inicijativu je pokrenuo ambasador Republike Italije Ruggero Corrias koji je najavio naģ 
daljnji zajedniľki angaĥman, kako na odrĥavanju ove vrijedne kolekcije, tako i na izgradnji 
buduļeg Muzeja savremene umjetnosti prema doniranim projektima ľuvenog arhitekte Renza 
Piana. 

Na poziv ambasadora Corriasa, nedavno je Sarajevo posjetio gradonaľelnik Trsta Roberto 
Cosolini koji je tokom naģeg susreta u prostorijama Gradske uprave, a potom, nakon obilaska ove 
izuzetne umjetniľke zbirke, najavio uľeģļe poznate privatne trģļanske tvrtke "Illycaffe" na 
promociji kolekcije Ars Aevi. 
Dogovoreno je da uskoro ova tvrtka u saradnji sa timom Fondacije Ars Aevi odabere jednog bh. 

umjetnika koji je jako vezan za kolekciju kako bi osmislio dizajn jedne serije ģoljica illycaffe-e. Cilj 
je pruĥiti podrģku kolekciji i promovirati je u cijelom svijetu. 
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